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SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL 
MUNICIPAL DE LA VILLE DE BAIE-
D’URFÉ TENUE À L’AUDITORIUM DU 
CENTRE WHITESIDE TAYLOR SITUÉ AU 
20551, CHEMIN LAKESHORE, BAIE-
D’URFÉ, ET TÉLÉDIFFUSÉE SUR LE SITE 
WEB DE LA VILLE, LE MARDI 9 JUILLET 
2024, À 19 H 30 
 
 
ORDRE DU JOUR 

 

REGULAR MEETING OF THE MUNICIPAL 
COUNCIL OF BAIE-D’URFÉ HELD AT 
THE WHITESIDE TAYLOR CENTRE’S 
AUDITORIUM, LOCATED AT 20551 
LAKESHORE ROAD, BAIE-D’URFÉ, AND 
BROADCASTED ON THE TOWN’S 
WEBSITE ON TUESDAY, JULY 9, 2024, 
AT 19:30 P.M. 
 
 
AGENDA 

     
A. OUVERTURE DE LA SÉANCE  A. OPENING OF THE MEETING 
     
1. Ouverture de la séance  1. Opening of the meeting 
     
B. ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR  B. ADOPTION OF THE AGENDA 
     
1. Adoption de l'ordre du jour  1. Adoption of the agenda 
     
C. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 

DU PUBLIC  C. FIRST PUBLIC QUESTION PERIOD 

     
1. Première période de questions  1. First question period 
     
D. RAPPORTS SUR LES ACTIVITÉS DE 

LA VILLE  D. REPORTS ON TOWN ACTIVITIES 

     
1. Rapport des activités du poste de 

quartier 1 du SPVM  1. Report on the activities of the SPVM 
Station 1 

     
2. Rapport de la mairesse sur les activités 

de la Ville  2. Mayor's report on Town activities 

     
3. Rapports des conseillers sur les activités 

de la Ville  3. Councillors' reports on Town activities 

     
4. Rapport du directeur général sur les 

activités de la Ville  4. Director General's report on Town 
activities 

     
E. PROCÈS-VERBAUX  E. MINUTES 
     
1. Approbation d'un procès-verbal  1. Approval of the minutes  
     
F. CORRESPONDANCE  F. CORRESPONDENCE 
     
1. Circulation devant le centre 

communautaire Witheside Taylor  1. Traffic in front of Witheside Taylor 
Community Center 

     
2. Lettre - Fluoration de l'eau potable  2. Letter -Fluoridation of the water supply 
     
G. ADMINISTRATION  G. ADMINISTRATION 
     
1. Avis de motion et dépôt du règlement 

numéro 1107 visant à soustraire tout le 
territoire de la Ville de Baie-D'Urfé à 
l'application du régime d'autorisation de 
plein droit de l'article 94 de la Loi 
modifiant certaines dispositions 
législatives en matière d'habitation (LQ 
2024, c.2) 

 

1. Notice of motion and deposit of the By-
law number 1107 to exempt the entire 
territory of the Town of Baie-D'Urfé from 
the application of the automatic 
authorization regime of section 94 of the 
Act to amend certain legislative 
dispositions respecting housing (LQ 
2024, c.2) 



 
 

- 2 - 
 

     
2. Embauche temporaire et pour une 

période définie – Col bleu groupe D  2. Temporary hiring for a defined period - 
Group D blue collar  

     
H. FINANCES  H. FINANCE 
     
1. Approbation de la liste des dépenses 

pour le mois de juin 2024  1. Approval of the list of expenses for the 
month of June 2024 

     
2. Libérer l'utilisation de l'excédent affecté 

pour BERM/Drainage Surrey  2. Release the use of the affected surplus 
for BERM/Surrey Drainage 

     
3. Ordonnance du conseil de vendre des 

immeubles pour défaut de paiement des 
taxes 

 
3. Council’s approval to sell immovables for 

non-payment of taxes 

     
I. PARCS, LOISIRS ET 

ENVIRONNEMENT  I. PARKS, RECREATION AND 
ENVIRONMENT 

     
1. Octroi de contrat - TP-2024-05 - Travaux 

d'aménagement du parc Bertold  1. Awarding of contract TP-2024-05 - 
Bertold Park development 

     
J. SÉCURITÉ PUBLIQUE ET 

CIRCULATION  J. PUBLIC SECURITY AND TRAFFIC 

     
K. TRAVAUX PUBLICS ET 

INFRASTRUCTURES DE LA VILLE  K. PUBLIC WORKS AND TOWN 
INFRASTRUCTURES 

     
1. Octroi d'un contrat de gré à gré - DP-

2024-14a - Architecture - portique du 
centre communautaire Whiteside Taylor 
et abrogation de la résolution numéro 
2024-05-81 

 

1. Awarding of a contract by mutual 
agreement - DP-2024-14a - Architecture 
- Whiteside Taylor Community Center 
vestibule and repeal of resolution number 
2024-05-81 

     
2. Octroi d'un contrat de gré à gré - DP-

2024-17 - Réfection du toit - Grange 
Rouge 

 
2. Awarding of contract by mutual 

agreement- DP-2024-17 - Red Barn Roof 
Repair 

     
3. Autorisation de dépense supplémentaire 

- Services professionnels pour la 
supervision archéologique dans le cadre 
de l'agrandissement et de la restauration 
de l'hôtel de ville 

 

3. Authorization for additional expense - 
Professional services for archaeological 
supervision in the context of the Town 
Hall expansion and restoration 

     
4. Travaux supplémentaires TP-2024-02 - 

Travaux de réfection de drainage de la 
rue Surrey incluant les rues Lakeview et 
Sunny Acres 

 
4. Additional work TP-2024-02 - Drainage 

rehabilitation work on Surrey Street 
including Lakeview and Sunny Acres 
streets 

     
5. Frais de contingence pour le contrat TP-

2022-08 - Surélèvement des portes - 
Agrandissement et la restauration de 
l'hôtel de ville 

 
5. Contingency expenses for contract TP-

2022-08 - Elevation of doors - Expansion 
and restoration of the Town Hall 

     
L. URBANISME  L. TOWN PLANNING 
     
1. Nomination d'un membre au comité 

consultatif d'urbanisme  1. Nomination of a Town Planning Advisory 
Committee member 

     
2. Octroi d'un contrat de gré à gré - 

Préparation d'une annexe illustrée en 
appui au prochain Règlement sur les 

 
2. Awarding of contract by mutual 

agreement - preparation of an illustrated 
appendix in support of the future Site 
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plans d'implantation et d'intégration 
architecturale (PIIA) 

Planning and Architectural Integration 
Program (SPAIP) by-law; 

     
3. Dépôt des procès-verbaux du Comité 

consultatif d’urbanisme  3. Tabling of the minutes from the Town 
Planning and Advisory Committe 

     
M. SERVICES AUX CITOYENS ET 

AFFAIRES COMMUNAUTAIRES  M. CITIZEN SERVICES AND COMMUNITY 
AFFAIRS 

     
1. Programme de soutien à l'excellence  1. Excellence Support Program 
     
O. SECONDE PÉRIODE DE QUESTIONS  O. SECOND QUESTION PERIOD 
     
1. Seconde période de questions  1. Second questions period 
     
P. LEVÉE DE LA SÉANCE  P. CLOSING OF MEETING 
     
1. Levée de la séance  1. Closing of the meeting 
     
 


